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VENDÉGLŐSÜK LAPJA
A HAZAI SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK, KÁVÉSOK, PINCZÉREK ÉS KÁVÉHÁZI SEGÉDEK ÉRDEKEIT FELKAROLÓ SZAKKÖZLÖNY.

Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én és 20-án. Előfizetési ár :Egész évre. . . 12 kor. F é lé v r e ................... 6 kor.Háromnegyedévre 9 „ íj Negyedre . . . 3 ,
Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY,
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.Kéziratok és előfizetések ide intézendők.
Pályaválasztás.Augusztus hónapban már sárgulni kezdenek a levelek s vége felé jár a vakáczió. Megnyílnak nemsokára az iskolák ajtai s tódul az ifjúság az iskolába, hogy majdan szaporítva a kevéskeresetü s valamiféle kis állás­hoz is nehezen jutó úri proletáriátust. Mert bizony nehéz ma az élet, külö­nösen a tudományos pályán; hiszen csak úgy hemzseg a mi társadalmunk a sok diplomás, végzett emberektől, akik bármily kitűnő eredménynyel végezték iskoláikat, csak erős pro- tekcziókkal boldogulhatnak. Az a fia­tal ember pedig, aki az érettségi vizsga előtt letörik, annak nehéz megpróbáltatások sorozata lesz az élete útja. Lesz belőle, ha jó írása van, dijnok, azután, ha a katonaság­nál az altisztségig felviszi, tizenöt évi dijnokoskodás után lehet belőle írnok is, ám az irodatisztségig csak minden századik viszi. Vagy igen sok esetben az érettségin megbukott diák elmegy pénzügyőrnek, itt legalább van reménye rá, hogy évek múlva lehet belőle pénzügyőri szemlész vagy biztos is. Bizony, bizony, igy őszi időtájban nagy gondot okoz különö­sen azoknak az úri, középosztályu családoknak, akiknek serdültebb gyer­mekeik vannak, hogy hát mit is ne­veljenek fiukból, milyen pályára adják. A kereskedelmi és ipari pályán nálunk csak az boldogulhat, akinek meg van az ahhoz való tőkéje. De ugyan hány szülő van abban a helyzetben, hogy még tőkét is gyűjthet gyermekeinek? Bizony elenyészően csekély százalék. A kereskedelmi pálya ma már kü­lönben is annyira túl van zsúfolva, hogy a legtöbb keresetnélküli exis- tenczia a faczér kereskedő segéd, aki ügynökösködéssel tengeti életét.

De még ha kondiczíóban van is a j kereskedő segéd, fizetése csekély s ezért reggel hat-hét órától este tízig télen-nyáron ott kell állnia a pult mellett, úgy hogy a téii hónapokban a hideg üzletekben afc ujjai is meg­fagynak a szegény fiatal embernek. Általában nagyon nehéz a szülőnek olyan életpályát találni, melyen anyagi befektetés nélkül boldogulni lehetne. Kisiparunk tönkre ván téve, nagy­iparos, gyáros pedig csak sok pénzű ember lehet Magyarországon.Van azonban egy pálya, melyen még boldogulhat, sőt vagyont sze­rezhet a szolid, komoly s törekvő fiatal ember s mely pályára felhívjuk a fiaik jövőjéért aggódó s a közép uriosztályhoz tartozó szülők figyel­mét. S ez a pálya a vendéglősi pálya. Valamikor ugyan á szemünkbe neve­tett volna az az úri magyar szülő, akinek azt mondtuk volna, hogy a fiát adja „kelnernek". Mert hisz még a múlt század közepén is a „kelner- ség“ nagyon lekicsinyelt foglalkozás volt. Ma már azonban megváltozott e tekintetben is a világ felfogása. A tisztességes, tanult pinczért megbe­csüli nemcsak a munkaadója, hanem a vendég is. Tessék csak betekinteni egy előkelő budapesti vendéglőbe, minő úri bánásmódba részesül a ven­dégek részéről a feketefrakkos pin- czér. Azután ma már nagyon anya­gias világot élünk. Azt is tekintetbe kell vennünk, hogy senki nálunk semmiféle ipari pályán annyi pénzt nem kereshet, mint aki ha megbecsüli magát s józan életet folytat, vagyont szerezhet s leghamarabb önállósághoz juthat. Neveket nem akarunk emlí­teni, de ismerünk mi itt Budapesten olyan fizető és főpinczéreket, akik többszörös háziurak, három, négy emeletes bérházak boldog tulajdono­

sai s ezt mind pinczéri jövedelmük­ből szerezték. És ismerünk olyan vendéglősöket ugyancsak itt Buda­pesten, akik mint egyszerű, szegény kis borfiuk kezdték pályájukat s ma már szállópaloták tulajdonosai s száz­ezer vagy millió koronák urai s leg­megbecsültebb polgárai a székesfő­város társadalmának.Olyan példák mindezek, melyek elég hívogatok arra, hogy a közép- osztály gyermekei a vendéglősi pá­lyára siessenek. Annyit már meg­tanulhattunk Amerikától is, hogy az előítéletek kora lejárt. Minden pálya tisztességes, melyen becsületes mun­kával lehet az élet és a család szük­ségleteit megkeresni. És inkább leszek én jómódú vendéglős, ha az lehetek, mint az egész életen át nélkülöző úri szegény, aki nélkülözésének nyo­mait a czifranyomoruság köpönyegé­vel takargatja.
fiz italmérési jog kiterjesztése.Ma úgy áll a dolog nálunk Magyarorr szágon, hogy itt mindenki nyerhet italmé­rési jogot a felekezetek lelkészein, a taní­tókon, megyei, állami és községi tisztvise­lőkön kivid. Áz állami italmérési jövedék­ről szóló 1890. évi X X V . t.-cz. 10. szaka­sza ugyanis igy rendelkezik:Italmérési engedély nem adható ál­lami, törvényhatósági és községi alkal­mazottaknak, továbbá lelkészeknek és ta­nítóknak sem korlátlan, sem korlátolt ki­mérésre, sem kis mértékben való eláru- sitásra.Bormérő, sörmérő, korcsmáros tehát a fentieken kivül mindenki lehet Magyarorszá­gon és lesz is igen sok hivatatlan egyén. A parasztember, ha a szántást-vetést, |az iparos, ha a kaptafát, gyalut megunta, a hivatalnok, ha állásából elbocsájtották, fel­csap korcsniárosnak. Annyi már nálunk az ilyen hivatatlan kontár-korcsmáros, bormérő, hogy a gyakorlatilag és elméletileg képzett korcsmárosoknak, vendéglősöknek megél­hetését is válságossá teszik.
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És mégis, mi történik?M ig mi és velünk együtt Magyarország összes képzett vendéglősei és korcsmárosai évek óta arra törekszünk, azt hangoztatjuk, azért agitálunk, hogy a vendéglős és korcs- máros ipar is a képesítéshez kötött ipar­ágakhoz soroztassék, s igy csak elméleti és gyakorlati kvalifikáczióval biró férfiak kaphassanak vendéglői, korcsmanyitási és italmérési engedélyt; addig most a borter­melők tisztelt orgánumában olyanféle törek­vésről olvasunk, hogy az italmérési törvény úgy változtattassék meg, hogy még a lelké­szek, tanítók, köztisztviselők is kaphassanak bormérési engedélyt, nem is szólva arról, hogy a bortermelők is kapjanak bor- és pálinkamérési engedélyt.Hát tisztelettel legyen mondva, ezt a tö­rekvést nem tartjuk sem helyesnek, sem czélravezetőnek. Mi a legtisztességesebb iparágnak tartjuk természetesen a korcsmá- rosságot, a bormérést, de az még sem volna t îlán helyén, ha a tanító az iskolaépület­ben, a pap pedig a plébánián mérné a bort. ilyen dolog talán még a különlégessé-
Meghivó.A „M agyar vendéglősök országos szö ­vetsége" 1 0 W . é v i  szep tem b er h ó  1 4 -é n , 

déle lő tt 9  ó ra k o r  B u d a p e s te n  tartja
^C-ik évi rendes közgyűlését,miről a szövetség t. tagjait az alapszabályok értelmében ezennel értesítjük.Budapest, 1910. év augusztus havában.F. Kiss Lajos titkár. Gundel Já n o s  elnök. N A P IR E N D ;1. A közgyűlés m egnyitása. (G u n d e l  János elnök.)2. Az évi jelentés ( F . K is s  Lajos titkár.)3. Szakosztályok jelentései:

a) a nyugdijegyesület jelentése. (B o k r o s  Károly elnök);
b) a tanoríczügyi szakosztály jelentése. 

O liic k  E . János, elnök, W a lter  Károly előadó):4. Számadás az 1910 1911. szövetségi évről. ( W ilb u r g e r  Károly pénztáros.)5. A  felmentvény feletti határozat.6. A központi igazgatóság előterjesztései-7. Indítványok tárgyalása.8. Az 1911. évi közgyűlés helyének m eg­határozása.

gek hazájában, odaát Amerikában sem tör­ténhetik meg,De czélrávezető sem volna ennek a tö­rekvésnek megvalósítása. Mindig azok köze tartoztunk, akik helyeseltünk minden tisz­tességes eszközt, mely a hazai bortermelés forgalmat növeli, de a borforgalmat egv- nem fogja gyarapítani az, ha a tanítók, lel­készek is borkimérők lesznek s egyáltalán, ha minden második ember borkimérési en­gedélyt kap, mert a borfogyasztó közönség akkor is csak annyi marad, mint ma. Ám ha a borforgalmat emelni akarjuk, vállvetve indítsunk hadat a pálinkaivás szenvedelmé­nek, szigorúbban ellenőriztessük, hogy a zugkorcsmákban, söntésekhen mii- és hamis borokat ne árusíthassanak és küszöböljük ki a borértékesítés teréről a sokféle közve­títőt, mely a bort drágává s igy a szegé­nyebb néposztálynak hozzáférhetlenné teszi. Ezáltal emelkedni fog a borforgalom, de azáltal semmiesetre sem, ha gyarapítjuk a borkimérések számát. Ezzel csak az adóval úgy is túlterhelt magyar vendéglős és korcs- máros iparnak csinálnának fölösleges kon- kurrencziát.
Meghívó.A „Szá llo d á so k , v end églősök , kávésok, pinezérek és kávéssegédek országos nyug- dijegyesülete" alantirott elnöke tisztelettel m eghívja az egyesület tiszteletbeli, alapitó, rendes- és pártolótag urait az 1910. évi 

szep tem b er h ó  13-án d é lu tá n  4  ó ra k o r B u d a ­
p e ste n . B o k r o s  K á r o ly  e g y e sü le ti e ln ö k  ( V I . 
kér. A n d r á s s y -u t  2 5 . s z . a .)  vendéglőjének félem eleti helyiségében tartandó
^Clll-ik évi rendes közgyűlésére.Budapest 1910. augusztus havában.D r. Solti Ö dön B okros K árolyjogtanácsos. elnök.N A P IR E N D :1. Közgyűlés m egnyitása, (B o k ro s  Károly elnök.) 2. H atározatképesség megállapítása és a szavazójegyek beszedése. 3: Évi je ­lentés előterjesztése. (Dr. S o lt i  Ödön jo g ­tanácsos.) 4. Felügyelő-bizottság jelentése és a felmentvény m egadása. (F ra n c o is  Lajos felügyelő-bizottsági elnök.) 5. 1909. évi záró­szám adások és 6. 1910. évi költségelőirány­zat tárgyában határozathozatal. 7, Feleb- bezések tárgyalása. 8. Alapszabályok mó­dosítása. 9. Elnökválasztás. 10. 2 alelnök választása. 11. 12 igazgatósági tag válasz­tása. 12. Felügyelő-bizottság elnökének és 6 tagjának m egválasztása. 13. Indítványok tárgyalása. (A közgyűlésen csupán azok az indítványok tárgyalhatok m elyek, melyek legkésőbb 8 nappal a közgyűlés határnapja előtt a központi irodába beküldettek.) 14. K özgyűlés berekesztése.

A svájezi korcsmárosók a 
szesz ellenA svájci vendéglősök és korcsmárosok, mint ismeretes, egy hatalmas, közös érde­keiket védő szövetségbe vannak tömörülve, amilyennel a magyar vendéglősök és korcs­márosok — sajnos — nem dicsekedhetnek. Általában a német talajban nagyobb az ösz- szetartási, szövetkezeti hajlandóság, azért erősödnek meg úgy gazdaságilag, mint po­litikailag kivált az utóbbi évtizedekben a többi nemzetek rovására. Aki ismeri a svájci vendéglősök szövetkezetét, az méltányolni is tudja annak áldásos voltát. E szövetkezet főcélja az összes svájci vendéglősök anyagi és erkölcsi érdekeinek istápolása s annak keretében az erősebbeknek a gyengébbek támogatása.A svájci vendéglősök szövetsége a na­pokban legalább is különösnek látszó tartal­mú röpiratot adott ki. E röpirat a teljes antialkoholizinus, tehát az abstinencia állás­pontjára helyezkedik s felszólítja a kötelé­kébe tartozó vendéglősöket, korcsmároso- kat, hogy lassankint hagyjanak fel a külön­féle szeszesitalok, még a bornak is kiméré­sével s helyezzenek inkább súlyt az. alkohol- mentes italokra. »l l i h a — hirdeti a röpirat, — a z t  h i n n i ,  h o g y  a z  a l k o h o l m e n ­t e s  i t a l o k o n  n e m  l e h e t  k e r e s n i ,  hogy a dolog éppen ellenkezőleg áll, azt mutatja az alkoholmentes éttermek virág­zása, mely ekkel némely szeszes italt árusító vendéglő üresen áll s olyan, mint aki egy meghaladott álláspontot képvisel.«H át, amint látjuk, a svájci vendéglősök szövetkezetét e röpirat közzétételében nem éppen az. ideális eszmei cél, hanem az anyagi érdek vezeti. Svájcnak ugyanis — kivált az utóbbi időkben ami volt is, rossz minő­ségű volt a bortermelése. Ezt a svájci vinkót a nyaranta odasereglő külföldi vendégek sok ezrei bizony nem igen tartották kívánatos­nak s igy jobb minőségű külföldi, kivált ma­gyar borokat követeltek. Ezek azonban na­gyon drága áron kerülnek Svájcz.ba, kivált a magas hegyi vendéglőkbe, szállókba s igy ezek kimérésével a svájc/i vendéglősök nem sokat, vagy éppen semmit sem nyertek, ezért helyezkednek most az antialkoholizmus ál­láspontjára s hirdetik egyedüli üdvözítő voltát az. alkoholmentes italoknak. Svájcnak ugyanis nagy az. olyanfajta gyümölcstermésé, melyből alkoholmentes italokat lehet előál­lítani.A magyar vendéglősök, korcsmárosok elő­kelőbb része már a szeszes italok közül az égetett szeszeknek, a pálinkák fogyasztása ellen foglalt állást. Ami ti borfogyasztást nem csak azért, mert M agyarország bortermelő állam, hanem azért is, mert a jó bor orvos- vosság, az. elfáradt testnek egészséget és uj erőt, kellő mértékben szükségesnek tartotta. Nálunk még az. orvosok nagy része is erre az. álláspontra helyezkedik. Éppen ezért nem virágoznak fel Budapesten az. alkoholmentes vendéglők, bár itt is vannak a teljes absti- nenciát hirdető (Jood Templár-lovagok.Nem tudjuk, hogy a svájci vendéglősök miként fogadják szövetségünk felhívását, de ha elfogadják, megcsappan az. ottani ma­gyar nyaraló vendégek száma, akiknek több­sége ott is azt tartja:Bort megissza magyar ember Jól teszi,Okkal, móddal meg nem árthat A szeszi.

Je len tk ezések et, a fogadó bizottság irodája (Budapest, IX ., Lónyay-utcza 22. folyó évi szept. hó 18-ig fogad el.Az ünnepségek, valamint a diszebéd költségeihez a jelentkezők 20 (húsz) koronával járulnak-A kedvezm ényes áru vasúti je g y  váltására jogosító igazolványok a fogadó-bizottságtól kerendők.Vidéki tagok szállodai árkedvezm ényben részesülnek.A  „M agyar Vendéglősök Országos Szövetsége" közgyűlésével kapcsolatos ünnepségeken résztvenni jogosultak:
a) a „M agyar Vendéglősök O rszágos Szöv etsége" tagjai;
b) a nyugdijegyesület önálló üzlettel biró tagjai;
c) a közgyűlésen résztvevő egyesületek és választm ányok igazolt kiküldöttei;
d )  az a — c  alattiak családtagjai;
é) akik a rendező-bizottság által m eghivatnak.A d) és e) alattiaknak a vonatkazó házszabályok szerint a gyűlésen tanácskozási joguk nincs.Budapest, 1910. év augusztus havában.



1910. augusztus 20.

Osztrák ipar magyar
vendéglőkben.Rúgi jelszó, még a hatvanas magyar vi­lágból való, hogy »pártoljuk a hazai ipart«. Kossuth Lajos és gróf Széchényi István hir­dették egykoron hatalmas szóval és nem múló Írásban a hazai ipar pártolásának szük­ségességét. A z az ország ugyanis az igazán boldog ország, melynek van elégséges nyers és feldolgozott otthoni terméke a saját szük­ségletének fedezésére s e tekintetben nem szorul a külföldre. Nagyon kevés van ilyen állam, de Magyarország lehetne ilyen. M eg­terem elég búzánk, borunk, incselkedik elég húsnak való állatállományunk a hazai föld rónáin és erdőkoszoruzta hegyoldalain. Nincs olyan iparág, melyhez a szükséges nyersterményt meg nem teremné a hazai rög a föld felett és a föld alatt. És mégis ipari tekintetben ki vagyunk szolgáltatva a kül­földnek, különösen a szomszédos Ausztria kiszipolyozásának. Oda viszik ki potom áron a mi nyersterményeinket, melyeket azután iparilag feldolgozva, méregdrága áron sóz­nak a magyarra. Boltjaink, kereskedőhá­zaink, raktáraink tele. vannak az osztrák ipar selejtes áruival és mi ezeket vásároljuk s ezzel akadályozzuk meg még mindig a hazai ipar fejlődését, terjeszkedését. Pedig ami iparunk van, az kiállja a versenyt a külföld bármely államának iparával. És mégis veszünk és viselünk Bécsben készült czipőt, ott varrott inget, briinni posztóból varrott ruhát s ennek daczára nem átaljuk magunkat magyaroknak nevezni.Igaz, nyelvben mcgniagyarosodtunk a legutóbbi félszázad alatt s hogy a buda­pesti vendéglős iparosság is nyelvben és érzésben majdnem teljes egészében ma­gyarrá lett, abban elvitázhatlan érdeme van a legrégibb magyar vendéglős szaklapnak, a » V e n d é g l ő s ö k  L a p já « -n a k . Igaz, hogy előkelőbb vendéglőinkben az alkalma­zottak beszélnek minden európai kultur- nyelven, úgy hogy minden nemzetiségű ven­dég kiszolgálására képesek, de a társalgás alapja csak magyar, magyar emberrel csak magyarul beszélnek s ha ez például szórako­zottan » s p r i t z e r t «  kér, a legkisebb borfiu is siet udvariasan magyarra kijavítani: Igenis, kérem alássan, fröcscsöt.Sajnos, azonban annyira nem vagyunk magyarok, hogy a magyar ipar pártolásá­ban annyira megerősödtünk volna, hogy szükségleteinket magyar iparosokkal készít­tetnénk, magyar iparosoktól szereznénk be. És itt szóljunk a budapesti vendéglők és szállodák egy részének magyar iparpártolá­sáról. Sajnos, mikor e tárgygyal foglalko­zunk, bizonyos keserűség fog el bennünket. Bemegyünk akárhány előkelő vendéglőbe s ott megnézzük az asztali készletet, hát az majdnem mind osztrák, hécsi gyártmány. A tányérok osztrák porczellán, kőedény gyá­rakból, az üvegek osztrák hutákból valók. Holott itt van H ii 111 Tivadar legelőke­lőbb porczellángyárosunk. A konyha­edények, kivált az érczből készültek is osztrák ipari termékek s többnyire oly fölületesen s oly anyagból készítve, hogy a közegészségre is veszedelmesek, mert ha savas ételek készülnek bennük, mérget ol-
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■ danák ki magukból. Nézzük az érezsótartót, gyufatartót, az evőeszközöket. Bécsi, osztrák gyártmány. Az ezüst asztali készletek is mind bécsi gyártmányok. Eredetüket mutatja gyári jelzésük. A legtöbb a Hacker-féle vagy a Hermann-féle bécsi gyárakból került ki. Te­hát oly gyárakból, melyek tulajdonosa', ve­zetői magyarfalásukról nevezetesek. Ezek ugyan sohasem csinálnak hasznot a buda­pesti vendéglőknek, mégis ezeknek a gyá­raknak termékeivel vannak elárasztva ven­déglőink, szállodáink.Hát tisztelettel kérdjük, hogy nincs ne­künk például elég érczedény- és evőeszköz­gyárunk, műhelyünk, amely bármely kül­földi, különösen osztrák gyár készítményei­vel kiállja a versenyt? H ogy többet ne említsünk, itt van a magyar » S z a n d r i k l  ezüstgyár, mely olyan magas művészi szín­vonalon áll, hogy iparművészet, anyag dol­gában felülemelkedik a szakmabeli külföldi, különösen osztrák gyárak termékein, más­részről pedig árai is mérsékelten tisztessé­gesek. Hát miért nem ezekben a gyárak­ban szerzik be magyar vendéglőseink, szál­lodásaink szükségleteiket? Ezt valóban nem lehet megérteni.Budapesten most uj szállodák épülnek és sajnos egyikben-másikban még az asztalos munkát is bécsi asztalosmunkások végzik, holott van nekünk olyan asztalosiparunk, mely bizony művészi izlés, tartósság tekin­tetében is az osztrákoké fölé emelkedik.Hát bizony-bizony úgy érezzük, hogy nem jól van ez igy, A magyar vendéglők, szállo­dák mégis csak első sorban a magyar kö­zönségtől élnek s igy azok tulajdonosainak nemcsak nemzeti érzésbeli, hanem anyagi kötelessége is a magyar ipar támogatása. Nemzeti védelmünknek és önállóságunknak egyik hatalmas eszköze ez s bizalmunk ab­ban, hogy ez eszköz felhasználásával a nem­zeti önállóság támogatói között a jövőben ott találjuk a magyar szállodásokat és ven­déglősöket is. Akik, midőn valamely meg­rendelést tesznek, nem fogják elfelejteni a jelszót:Pártoljuk a hazai ipart!
R borvám könyitéje.A magyar kormányban egyáltalán nincs meg a jóindulat, hogy a borfogyasztási adók leszállításával, vagy egyáltalán eltörlésével — mint ezek egyike-másika már a legtöbb európai kulturállamban megtörtént — az egészséges boritalt, a testet megrontó lel­ket megmételyező pálinkafogyasztás rová­sára a szegényebb néposztály részére is hozzáférhetővé tegye. Az ország összes bor­termelői vendéglősei, korcsmárosai ezen tö­rekvése ellenére itt még azon gondolkod- kodnak, hogy az uj szesztörvényjavaslat tár­gyalásánál, ha az ugyan tárgyalásra kerül, a szesz s igy , a nemes szesz, a borital adó­ját is emeljék.A nagy és hatalmas Németbirodalomból már kedvezőbb hírek érkeznek arról, hogy a kormány miként igyekszik levenni az ál­lami terheket a borfogyasztásról s igy jobb­létet teremteni a németbirodalmi vendég­lősöknek és korcsmárosoknak is. Most arról jön hir, hogy ,a német szövetségi tanács el-
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határozta, hogy ezentúl a nyilvántartott bor­mintákat nem fogják vámkezelés alá venni, sem azokat a borkiildcményeket, melyek cso­magolással együtt nem nyomnak többet tiz kilogrammnál. (Budapesten már az egy liter =  egy kilogramm bort is megvámolják.) Sőt ha nagyobb is a küldemény, akkor sem fogják az egyes fajtákat vizsgálni, feltéve, ha nincs több egy-egy fajból 2'/2 liternél.Sok kellemetlenséget okozott az is, hogy a buzgó német finánezok — mint a mi finánczaink — vegyi vizsgálat czimén min­den hordó bort megmintáztak. Ezentúl csak minden vaggonból lehet csak egy mintát venni, ha meg palaczkokban szállítják, ak­kor 2400 palaczk közül csak egyből lehet mintát venni.A  mi vendéglőseinknek és korcsmáro- sainknak is némileg jólesne, hogy legalább a hozzájuk érkező borminták után ne kellene vámot fizetniük s már a literes bormintá­nál ne lennének pénzügyőri zaklatásnak ki­téve. Erre azonban a mi finánezviszonyaink közt — sajnos — nincs kilátás.
Lesz-e tokaji és szekszárdi 

borunk?Megemlékeztünk már azokról az elemi veszedelmekről, melyek a híres tokajhegy- aljai és dunántúli szőlőket ez évben pusztí­tották és a bő szüretben bizó reményein­ket alaposan lelohasztotta.Most a földmivelésügyi miniszter előter­jesztéséből megtudjuk, hogy a t o  k a j h e g y ­a l j  a i jégverés pusztítása még sem volt olyan nagy, mint eleinte hitték. A H egy­alja körülbelül 8700 katasztrális hold szőlő- területén körülbelül 2000 katasztrális hold szőlő teljesen elpusztult, s másik 2000 hold­ban 50—70 százalék kár esett, kisebb kár esett 1500 holdban és érintetlenül maradt 3500 hold.Mindazáltal lesz idei tokaji borunk. A Hegyalján ugyanis az idén igen fényes ter­més mutatkozott, olyan, mely az eddigi ter­méseket messze felülmúlta volna. Ennek következtében az érintetlen, vagy kisebb kárt szenvedett tokaji vidékek termése, — ha újabb elemi csapás nem éri — a tokaji termés normális évi átlagát, 90.000 hekto­litert el fogja érni.Hegyalján Tarczalon tudvalevőleg a ki­rálynak is nagy szőlője van, amiből ugyan vendéglői asztalokra nem kerül, mert el­fogyasztják azt a budai kir. várpalotában, a bécsi Burgban, sőt a német császárnak és az orosz czárnak is jut belőle. A ki­rály szőlőjét majdnem teljesen megkímélte a jégverés, amennyiben abba alig egy szá­zalék kár esett. Szállítják is már nemsokára az üres hordókat Tarczalna, hogy onnét a jó tokaji magyar bort azokban elvigyék — Bécsbe.Ha;ncm a híres s z e k s z á r d i  bort ezidén valószínűleg nélkülözni fogják vendéglőseink és korcsmárosaink. Mint ugyanis Szekszárd­iéi jelentik, a vidék szőlőterületét majdnem teljesen elpusztította ez évben a jégverés és a peronoszpora, úgy, hogy' ez évben k é t s z á z e z e r  h e k t o l i t e r r e l  k e v e -
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4s e b b  b o r  l e s z ,  mint amennyi a múlt esztendőben volt. Az idén tehát hiába paran­csol vagy kér a vendég:Piros, piros, piros,Piros, piros, piros Szekszárdit az üvegbe!a korcsmáros alig lesz abban a helyzetben, hogy ezt a kívánságot teljesíthesse.

Franczia vendéglősök Magyar- 
országon-Az idei rossz időjárás egész Európában éreztette káros hatását. Mindenütt jégverés, zivatar pusztított, mely különösen a szőlő- és gyümölcstermést tette tönkre, úgy, hogy a kár csupán ebben több száz millió koro­nára rúg. Nálunk, ha valami újabb termé­szeti csapás nem jön, lesz még valamilyen szüret. Mert, ha egyes vidékek szőlőterme­lését el is pusztította a jég, a peronoszpora, más vidékek bőséges termése pótolja ezt a hiányt.De nem úgy vau ez külföldön. Ausztria bortermése ez évben rendkívül silánynak Ígérkezik. A híres olaszországi szőlőket is elpusztították ez évben a zivatarok. És most jön a hir Franciaországból, hogy a szüreti kilátások ott is nagyon szomorúak. Francia- országban ugyanis a szőlőtermelést teljesen tönkretették ebben az esztendőben a ziva­tarok — s miint Írják — harminc esztendő óta nem volt ott olyan rossz szüret, mint most lesz.Pedig Franciaország volt az a boldog or- szág, melynek egyes vidékein a tiszta bőit ingyen mérték. Aki ugyanis bement a ven­déglőbe s ételnémüt, ebédet, ozsonnát, vagy vacsorát rendelt, az ingyen kapott bort hozzá. Tehették fezt az ottani vendéglősök és korcs- márosok annál is inkább, mert rendkívül ol­csón szerezték be a termelőktől borkészle­tüket, azonkívül Franciaországban a borital- adó is cl van törölve.Ennek a gyöngy állapotnak, az ingyen bormérésnek azonban most már vége van legalább egyelőre, mert száz millió koronára becsülik azt a kárt, mely fez évben a francia bortermelőket érte. Vége van ebben az év­ben a híres chainpagnei termésnek is, mely­ből pedig a francia pezsgőt gyártották.Mindezek a szomorú körülmények arra késztették a francia, különösen a párisi ven­déglősöket, hogy más országból szerezzék be borszükségleteiket. Mint a Balaton mel­lékéről és Somlyó vidékéről Írják, ott már több francia vendéglős, ügynök, borkeres­kedő megjelent borvásárlás végett. Ugyan­csak a francia vendéglősök fölkeresték To- kaj-Hegyalja vidékét is, amelynek borával akarják pótolni a champagne] termést. Mind­ezek a körülmények természetesen odave­zetnek, hogy a borárak, különösen az első­rendű borárak nálunk is emelkedni fognak.
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Hova menjünk bort vásárolni?Ebben az esztendőben nem számíthatunk bőséges bortermésre. Tavaly is rossz szil- retünk volt, de a borhiányt akkor pótolni tudtuk a harmadévi kitűnő szüret eredmé­nyével. Az idén ezt már nem tehetjük. 1 ud- ják ezt a borkereskedők is és tömegesen lepik el a bortermő vidékeket, hol a vár­ható termést megveszik 15, 30, sőt 50 szá­zalékkal drágábban, mint ahogy tavaly vásá­roltak. Mikor azután a borok a kereske­dők pinezéiben lesznek, azoktól majd csak 100 százalékkal drágábban lehet vásárolni az akkor már össze-vissza vegyített italt.A vendéglősöket, korcsmárosokat a jelzett állapotokat tekintve, most az érdekelheti leg­inkább, hogy hát tulajdonképen hol lehet a termelőktől most bort vásárolni. A napok­ban egy tiz tagból álló budapesti korcsmáros- csoport elindult a magyar alvidékre, hogy majd homoki bort vásárol. Mentek városrol- városra, faluról-falura, határról-határra, de csak vagy elpusztult, jégvert, peronoszpora által letarolt szőlőket találtak, vagy pedig olyan helyekre jutottak, ahol az élelmes bor- kereskedők már minden várható bortermést összevásároltak.Hát amint a hivatalos jelentések is tu­datták, a dunántul a szőlőkben még a leg­kevesebb kárt tett aránylag ebben az eszten­dőben a jég és a peronoszpora veszedelem. Fehérvármegyében még lehet bort vásá­rolni. De lehet a Balaton veszprémi és zalai oldalán is. A kénesei, vörösberényi, almádi, alsó- és felső-eörsi, csopaki, aráesi, füredi bortermelők pinezéiben még harmadévi, sőt még régebbi borok is találhatók elég nagy mennyiségben. A Somlóvidéken is van még elég borkészlet, valamint a Pápa vidékén levő szőlőkben is. Ezeken a tájakon még közvetlen a termelőktől beszerezhetik bor szükségletüket vendéglőseink és korcsmáro- saiiik.Természetesen a balatonmelléki és somló- vidéki borok drágábbak, mint az alföldi ho­moki borok. De hát a hegyi szőlőmivelés is drágább, mint a homoki s a dunántúli hegyi borok minősége is hasonlíthatatlanul kitünőbb, mint a homoki boré. Régi igaz­ság az, hogy amely vendéglős kitűnő jó bort mér, ha drágábban is adja, mégis több és válogatottabb vendége van, mint annak, akinél homoki ecet van a pohárban, eczet ég a lámpában.
Vigyázzunk a méregkeverőkre!Ha valakinek, úgy a vendéglősnek és korcsmárosnak kell rendkívül figyelnie arra, hogy tiszta, meg nem hamisított, romlatlan élelmi cikkek kerüljenek konyhájára, mert a vendéglős az általa kiszolgáltatott étel- és italnemüek tekintetében nem csak a saját I családja, hanem vendégei egészségi állapo­táért is felelős. Kiváló szakembernek kell azonban lennie annak a Vendéglősnek, korcs­márosnak, aki a mai haszonleső világban meg tudja konyháját védelmezni minden­nemű hamisított és romlott élelmicikk felien. Valóságos vegytudósnak kell e tekintetben lennie. A hamis bort a valóditól még csak meg lehet különböztetni, hanem vannak élelmicikkek, melyeket oly ügyesen hamisí­

tanak, hogy azokat a természetestől meg­különböztetni vajmi nehéz. Hiszen ma már mindent hamisítanak. A tejnek legnagyobb részét vízzel, a tejfölt liszttel, krétával ha­misítják, vannak lelkiismeretlen hentesek, a kik romlott húsból készítik a kolbászt, mely­nek bűzét azután foghagymával, borssal, sa­létrommal leplezik el. A zöldség, a főzelék, a gyümölcs, amit a piacon mint élvezhető táplálékul adnak el, nagy részben rothadt, vagy romlásnak indult. Mint most kiderült, a bolgár kertészek olyan csatornaömledék, szennyvízzel öntözik zöldségtelepeiket, hogy az már maga fertőzővé, mérgező hatásúvá teszi az általuk vásárcsarnokba, piacra ho­zott zöldséget, főzeléket. Ma miár a fűszerek­nek fele része sem az, aminek eladják. Sőt a kávét is hamisítják, hogy ha azt őrlött állapotban vásároljuk. Nagyon nagy elővi­gyázat kell tehát, hogy ennyi eladásra ke­rült romlott és hamisított élelmicikk ellen védekezzünk.Mióta a tífuszjárvány tömegesen szedte itt a fővárosban áldozatait, a budapesti piaci rendőrség kissé komolyabban telje siti köte­lességét. És láthatjuk, hogy mi ennek az eredménye. Csupán csak egy hónap alatt és csupán csak a vásárcsarnokban, a követ­kező mennyiségű hamisított és romlott élel­miszert koboztak e l:Marhahúst 859 kilogrammot, borjúhúst 1651 kilogrammot, birka- és bárányhust 1655 kilogrammot, sertéshúst 248 kilogram­mot, libamájat 391 darabot, rákot 4357 da­rabot, tojást 2460 darabot, halat 145 kilo­grammot, zöldségfélét 1121 kilogrammot, gyümölcsöt 9400 kilogrammot. Hát még mennyi hamisított és romlott cikket lehetett volna elkobozni a nyilt piacokon, melyek azonban — sajnos — mind a budapesti em­beriség gyomrába kerültek.A fönt felsorolt elkobzások közé a ha­misított tej és hamisított bor elkobzások nincsenek felvéve. Különben a hatóság — úgy látszik — a borhamisításokkal már nem is igen törődik. A Grünfeld-féle hamis bo­rokat néhányszor az utcára eresztették, de azért azóta is vígan mérik a söntésckbeu a Grünfeld-féle müborokat. Pedig ezekkel is megmérgeznek legalább is annyi embert, mint a hamisított vagy romlott tejjel.
Rz uj polgári törvény és a 

vendéglősök.A vendéglősnek, korcsmárosnak, szálloda- tulajdonosnak annyi az üzleti összeköttetése, mint akármelyik kereskedőnek s igy őt is elsősorban érdekelheti az a reform, me­lyen most polgári bíráskodásunk módszere keresztül megy s amelyre vonatkozó tör­vényjavaslatot dr. Székely Ferenc/, igazság­ügyminiszter már az országgyűlés elé is ter­jesztette.Az uj polgári törvénykönyv kibővíti mind­járt az alsóbb bíróságok hatáskörét. Neve­zetesen ezentúl a községi bíróságnál nem negyven, hanem ötven, a kir. járásbírósá­goknál pedig nem ezer, hanem ötezer ko­rona erejéig lehet perelni. A javaslat szerint a kereskedelmi és váltótörvényszék eltöröl­tetnék s ezután a váltókereseteket is a pol­gári törvényszékhez kell benyújtani. A tár-
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r e lé s i  c z ik k e k b e n  úgym int: borszivattyuk, gummicsövek, 
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb hollandi és asbest szütőkészülékek, boros palaczkok, parafaguda- Naiv és Watzki 
szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő

tölcsérek, faedények, permetezők raffiában stb., stb. —■ Pinggau. =



1910. augusztus 20.____________________________  _ _  VENUEÜLOSOK LAPJAgyalás a/, összes bíróságoknál a jövendőben I a hosszas írásbeli helyett szóbeli lesz, mely ! nemcsak sok költségkímélést jelent, hanem j a perek gyorsabb elintézését is lehetővé teszi.
reskedőt vesznek igénybe, nem úgy mint Magyarországon, hol ötféle közvetítő kezén megy át a marha, a sertés húsa, míg az a vendéglőshöz kerül.Van egy újabb intézkedése a polgári bí­ráskodásról szóló javaslatnak, mely különö­sen vidéki vendéglős, szállodás és korcsmá- ros iparostársainkat érdekelheti. Ők voltak ugyanis a múltban leginkább kitéve annak, hogy fővárosi kereskedőházak ügynökei föl­keresték őket s mindennemű árumegrende­lést rájuk tukmálni igyekeztek, természetes, holmi aranyhegyek Ígérgetésével is. Hát nem egy vidéki szállodás, vendéglős, korcs- máros bele is ment a megrendelésbe s ka­pott rendszerint oly silány árut, lett lé­gyen az asztalteriték, evőeszköz, edény, bú­tor stb. — amit nem használhatott. Ha már most a silány áruért nem fizetett s azt vissza is küldte, a fővárosi kereskedő azzal mit sem törődött, hanem könyvkivonata alapján itt Budapesten perelte a vidéki jóhiszemű, de becsapott megrendelőt. Az illető vagy sajnálta az ideutazás költséges fáradalmait, vagy a vidékről nem tudta itt bemutatni a küldött selejtes árut, hát bizony a budapesti bíróságnál elverték a port rajta, a tőkében és busás perköltségekben elmarasztalták. Nagyon sok vidéki ember s ezek között számos vendéglős és korcsmáros károsodott meg eképen.Hát ennek az állapotnak immáron — az 

11 j javaslat szerint — vége lesz. A törvény- tervezet kimondja ugyanis, hogy a keres­kedelmi könyvkivonatok illetékességét le­szállítja. Vagyis a budapesti kereskedő vi­déki megrendelőjét most már csak az. an­nak lakhelyére illetékes bíróságnál perel­heti, hol az alperes jobban védheti magát s könnyebben előterjesztheti bizonyítékait. Tömérdek kereskedelmi visszaélést szüntet meg ezzel a javaslat, ha törvényerőre emel­kedik, ami mielőbb kívánatos is.
Magyar termények osztrák 

vendéglőkben.Az osztrák nagyobb városok, különösen Bécs vendéglőit tudvalevőleg elsősorban Ma­gyarország látja el élelmiszerekkel és bor­ral. A vonatok naponként csordaszámra szál­lítják az első minőségű vágómarhákat Becs­be, mert az. osztrák németnek csak a príma hús kell, a silány minőségűt itt hagyja a magyarnak. Ugyanúgy vagyunk a sertéshús dolgában is. A legjobb magyarországi serté­sékből származó szeleteket a bécsi ven- déklőkben tálalják fel. A Tisza, a Duna, a Balaton kitűnő minőségű halai szintén a bécsi korcsmák inyenczeinek jutnak.És Bécsben a magyar vágómarha és sértés húsa mégis olcsóbb, mint Budapesten. Az. egyik főoka ennek az, hogy ott sokkal ke­vesebb a fogyasztási adó. Mig ott a 400 kilogrammon aluli vágómarha után 8 korona fogyasztási adót fizetnek, addig Budapesten az. ugyanilyen vágómarha után 17 koronát. A másik ok az, hogy a bécsi mészárosok, vendéglősök a sokféle közvetitő kizárásává] vásárolják be terményszükségleteiket Ma­gyarországon. Legfölebb egy közvetitő ke-

Legjobb boraink nagy része is az osztrák vendéglőkben, korcsmákban kerül kimé­résre. Bizonyítja ezt a következő kis sta­tisztika is.Borkivitelünk volt a folyó 1910-ik év első felében a külföldre hordókban 402.810 hek­toliter, 10,964.488 korona értékben s ebből Ausztriában elfogyasztottak 382.798 hekto­litert 10,144.147 korona értékben. Palaczk- borban kivitelünk volt 3387 hektoliter 379.344 korona értékben s ebből Ausztriában elfo­gyasztottak 2946 hektolitert 324.000 korona értékben.Ne mondja senki, hogy nem boldog or­szág Ausztria. Ellátjuk liszttel, hússal, bor­ral s amit ezért fizet nekünk, az a pénz visszavándorol hozzájuk ipari termékekért, sőt még a magyar király udvartartásának magyar czivillistája nagy részét is Bécsben költik el. Azért van jó dolguk a bécsi ven­déglősöknek és korcsmárosoknak is.
A budai szüret.Valamikor híresek voltak a budai szőlők, valamint ismeretesek voltak a budai kapá­sok is, akik tavaszszal, nyáron a szőlőt mű­velték, őszszel szüreteltek, télen meg a sa­ját boraikat mérték apró, budai és óbudai házaikban, ahol a saját maguk által vágott sertésből való kolbászszal, bőrsajttal, sza­lonnával és sonkával is kiszolgáltak. A bu­dai kapások is, mint egyáltalán a magyar- országi svábok nagyrésze, a tatárpusztitás után IV. Béla király által telepíttettek le ha­zánkban. A szőlőművelés iránti szeretetet régi német hazájukból hozták magukkal. O l­csó volt akkor a föld, ingyen is foglalhatta, aki művelni akarta s a mi derék svábjaink csakhamar le is foglalták maguknak a gyö- Inyörü budai hegyoldalakat. Az őserdőket, vadon cserjéket kiirtották s szőlővenyigéket ültettek helyükbe, melyek kitűnő bort ter­mettek.íHajdan ők látták el az összes pesti és budai korcsmákat borokkal s még a király asztalára is jutott szikrázó, tüzes italukból.A budai szüretek is híresek voltak vala­mikor. Ilyenkor egész Pest és Buda népe kivándorolt a venyige lombkoszoruzta he­gyek közé, ahol magyar nótát is húzta ugyan a cigány, de a budai kapás, meg szüretelő sváb leányzó, menyecske csak még német nótára gyújtott:O, du lieber Augustin Alles ist hin . . .Budának Pesttel történt egyesítése után a fővárosi úri társaság tagjai is vásároltak szőlőterületeket a budai hegyek közt s ak­kor kezdték építeni a gyönyörű svábhegyi villákat is. Tudvalevőleg Jókai Mórnak, a koszorús Írónak s Szigeti Imrének, a Nem­zeti színház kitűnő művészének is a Sváb­hegyen volt szőlője és villája. Különösen Jókai szőlője volt híres. Igaz ugyan, hogy annak minden tőkéje nem js egy, hanem tiz aranyba js került. Ekkor voltak csak igazi, vidánrságos magyar szüretek Budán. Jókai Mór ilyenkor vendégül látta az egész elő­

kelő irói és művészi világot. Szigeti Imré­nek is megvoltak a maga művész vendégei. Ezeknek úgy szüret táján egy szürke szamá­ron szállították fel a hegyre a jóféle ele­mózsiát. A Szigeti Imre bácsi szamara neve­zetes állat volt, ismerte minden budai gye­rek. Ez a szlajmár különben a bejelentő tisztét is teljesítette, mert, ha vendéget látott kö­zeledni a borház felé, olyan iá-zást csapott, — hogy ha esetleg éjszaka volt — a fél Svábhegy is ijedten riadt fel rája. Ezt a szamarat néhai jó Tamássy József is na­gyon kedvelte s ha néha széles jó kedve támadt, — ami gyakran támadt — hatal­mas, a hegyeket visszhangoztató hangján a fülébe énekelte:Mikor a színész bort iszik,Szölke szamár szomorkodik.A hatvanas évek elején olyan bő bor­termés volt Budán, hogy nem volt ele­gendő hordó a must befogadására. Akit a derék kapások megfoghattak, azt félholtra itatták. De aztán a budai hegyre is bekö­vetkezett a veszedelem’. Jött a filloxera. És az a kis feketepöttyü, parányi sárgabogár kopárrá marta a budai hegyoldalakat. Be­csukódtak a kis budai korcsmák s a budai sváb kapások egyideig nagyon szomorú em­berek levének.Az emberi szorgalom, kitartás azonban ismét a lombos, termő venyigék erdejével borította be a budai hegyoldalakat. És ha valami veszedelem nem jő még közbe, az idén nagyon jó termése lesz a budaiaknak, mert az ő szőlőjüket nem verte el a jég és nem pusztította el a filloxera. És ez a jó szüret most annyival többet jelent, mert a budai bor ez évi termésének hektoliter- jeértmáris ígérnek 40—50 koronát. Ha te­hát a Gondviselés kedvez a budaiaknak, az idei szüretkor is vidáman szól ott a nóta: Hajlik a venyige,Nehéz a fürt rajta;Jaj de csókos ennek a kis Kapáslánynak ajka.
Társas reggelik.Augusztus 26-án délután ozsonna Doktor László vendéglőjében, I., Albert-utcza 5. Hölgyek is szívesen láttatnak.Szeptember 2-ikán Deutsch Pál vendég­lőjében, V II., Dohány-ntcza 54.Szeptember 9-én Ehm János vendéglő­jében, VIII., Rákóczi-ut 1.Szeptember 16-ikán Boros Gyula ven­déglőjében, I., Márvány-utcza 6.Szeptember 23-ikán Hruska János ven­déglőjében, III., Lajos-utcza 81.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. F ióküzlet: IV., Tlirr István-utcza 7. Telefon 11—48.).

„Jó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e te le i:Augusztus 24-ikén Palády László ven­déglőjében, V II., Tököly-ut 53.Augusztus 31-ikén Winkler Antal ven­déglőjében, X ., Tisztviselő-telep, Delej- utcza 27.
Édes vizi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- készletet élő és jegelt halakban, vidéki rendelések a legpontosab- és megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részéreinghoffer M. József

c . _  halászmester i^=i

Budapest, Központi vásárcsarnok,
^  LaKás : Fövám tér 10. szám. X
i\ö nemes pontyok bármely nagy mennyiségben kaphatók.
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Szeptember 7-ikén Horváth József ven- [ déglőjébeu, L, Hadnagy-utcza (a Ráczfür- I dővel szemben.)Szeptember 14-én országos kongresz- i szus miatt nem tartatik ozsonna.Szeptember 21-én Marhhardt András | vendéglőjében, IX ., Liliom-utcza 38.Szeptember 28-án Schnell József vendég­lőjében, IX ., Bokréta-utcza 20.Október 4-én To/nayer Tamás vendég­lőjében, VIII., Magdolna-utcza 47.
KÜLÖNFÉLÉK.Kongresszusunk programja. A „ Magyar 

Vendéglősök Országos Szí vétségé" által1910. évi szeptember hó 14-én Budapesten tartandó X-ik rendes évi közgyűlése alkal­mából rendezendő ünnepélyek programja.
I . , 1910. szeptember hó 13-án (kedden). Dél­után 4 órakor: A „Szállodások, Vendég­lősök, Kávésok, Pinczérek és Kávéssegé­dek Orsz. Nyugdijegy?siilete“ X III . évi ren­
des közgyűlése, Bokros Károly vendéglőjé­nek félemeleti helyiségében, (VI. k é r , Andrássy-ut 25.) Este 8 órakor : Ismerke­dési estély Katona Géza vendéglőjében, (IV. kér., Váczi-utcza 38.) 2., 1910. szép- \ 
tember hó 14-én (szerdán). Délelőtt 9 óra- j kor: A „Magyar Vendéglősök Országos Szövetsége" X . évi rendes közgyűlése Buda­pest székesfőváros törvényhatóságának közgyűlési termében, (Uj-városház.) Dél­után 3 órakor diszebéd a „Royal" szálló- j dában. Este 8 órakor a margitszigeti felső ! vendéglőben buffet és táncz. 3., 1910. szép- J 
tender 15-én (csütörtökön). Délelőtt : A Jánoshegyi Erzsébet királyné kilátó-torony i megtekintése. Délután 1 órakor: Ebéd a „Svábhegy-szállodában", honnan kirándulás Budafokra Frangois Lajos pezsgőgyá­rába.

A rendező-bizottság.Ezüst lakodalom. Zöldhelyi Lajos fővárosi vendéglős kartársunk folyó hó 25-ikén csütörtökön tartja ezüst lakodalmát ked­ves nejével, született Haupt Katalin ur- asszonynyal.Vendéglő átvételek. Oonda H. Sándor kar­társunk Vulkánról Tiszapolgárra költözött, hol az újonnan épült „Korona" szállodát vette bérbe. Üdvözöljük ! — Pancsován a „Korzó" szálloda kávéházat K assai Adolf vette át. — Szi/y István megvette Buda­pesten a Nádoi'-utcza 13. szám alatt levő volt Szintay-féle vendéglőt. — Pancsován a sörház vendéglőt Witttinger Béla vette át. — Orsován a „Magyar Király" szállo­dát M illin  János volt balatonlellei vendég­lős vette át. — Aradon a Szabadság-térI I . szám alatt levő vendéglőt Bajcs Imre vette át. — Ungváron a „Korona" szállo­dát Konüósi Ármin vette át Miskolczról.Az Első Magyar Részvény-Serfőzde f. éviaugusztus hó 4-én rendkívüli közgyűlést tartott, mely a társaság kétmillió korona összegű kötvénykölcsönének felvétele tár­gyában határozott. A kölcsön felvételét a vállalat azért határozta el, mert gyártelepét évi négyszázezer hektoliter sörtermelésre akarja berendezni. Az átépítési költségek négymillió koronába kerülnek s a költsé­gek felerészét sajátjából kívánja fizetni, mig a másik felét három éven belül vissza­fizetendő kétmilliós kölcsönkötvény-kibo- csátás által szerzi be. A társaság a most kibocsátott kötvényeket teljes összegben az Országos Központi Takarékpénztárnak adta el.

Honi gyártmány. Elsőrendű folyékony száraz szén 
savat ajanl könnyű 10, 15, 20 klgrammos aczél- tartányokban az „Egyesült Magyar Szénsavgyá- rak“ iiudapest, IX., Soroksári-ut 30. Pontos ki­szolgálás.

N Y I L T - T É R .

kitűnő sikerrel használtnak vesebajoknál, húgy­hólyag - bántalmkriáal, köszvénynél, ezukor- betegségnél, vörhetiynél, emésztési és léleg­zési szervek hurutjainál.f o g t j t ó  á s u ?Vasmentes! Könnyen emészthető ! Teljesen tiszta!

M U S C H O N G -B U ZIA S FU R D O

p l s l s i  P H Ö N i r a
B A K T É R IU M M E N T E S ásványvízÜDIT-GYÓGYIT. -----------  KAPHATÓ MINDENÜTT.Budapesti főraktár : Eötvös-utcza 44.   Telefon 88—35.P a r a ^ i r c n m  gyönyörűmétermázsán- 
r  a i d L l l V j U l l l  ként 12.— Magbaválószilva nagyszemü, 18 gyönyörű Kálmán körte, 40 szép nyári édes alma, 28 rétes­alma 32 fillér kilónként, legkevesebb 15—20 kilógram vételnél. — Savanyítandó ugorka avagy óriás nagyságú zöldpaprika százát 1.60 koronáért szállítja előleg beküldésével Niemetz Malvina, Nagymaroson, Hont megye.Kapható rtsványvizkereskedósekben és gyógyszert ti rak bán.

SCHULTES ÁGOST Szinye Lipóczi Salvatorforrás-Vtíllalat, __ - ndapest, V.. Rudolf - rakpart 8. Abrudbánya város Tanácsától.
természete#

é g v é n y e sSAVAN YÜ VIZ.
Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Szalacs (Bihar vm.) község elöljáróságától.821/1910. sz.
HIRDETMÉNY.Szalacs község elöljárósága a kép­viselő testülettől nyert felhatalmazás alapján ezennel közhirré teszi, hogy a község tulajdonát képező

s újonnan épült vendéglős 4 (négy) üzlethelyiségből álló bér­házát folyó évi szeptember hó 17-én délelőtt 9 órakor a község házánál nyilvános árverés utján
haszonbérbe fogja adni.Kikiáltási árak: 1. A vendéglő helyi­ség (mely áll a vendéglős lakásául szolgáló 2 szobából, 1 konyhából, 1 kamrából, továbbá az üzlethelyiségül szolgáló 3 teremből, 2 pincéből, 2 vendégszobából, valamint az épület fele padlásából) 1250 korona.2. Egy teremből álló mészárszék helyiség: 200 korona.3. Két szobából álló üzlethelyiség: 300 korona.4. Egy teremből, egy szobából s az épület fele padlásából álló üzlethelyi­ség : 550 korona.5. Egy kisebb teremből álló üzlet- helyiség: 100 korona.Egyébb árverési feltételek a község­jegyzői irodában megtekinthetők.Szalacs, (Bihar megye) 1910. évi augusztus hó 18-án. Elöljáróság.

Szám 3580/1910. kig.
r

Rrverési hirdetmény.
Abrudbánya város tanácsa köz­hírré teszi1 h o g y:a) A piaczi vásár vám 16.164 kor., 44 fill, kikiáltási árral.b) A „ D e to n a ta ” s z á llo d a  és a „ C s e t á t y a ”  ven d ég lő  

bútorozva 4230 korona kikiáltási árral.c) A „Detonata“ szálloda melletti 
üzlethelyiség 200 korona kikiáltási árral.d) A „Csetatye“ vendéglővel kap­csolatban levő 2 szoba és 1 kamará­ból álló lakrész 100 korona kikiál­
tási árral.e) A „Detonata" és „Csetatye"vendéglő udvarán felgyülemlő szemét és trágya 200 korona 50 fill. kikiál­tási árral.f) Az állami I. sz. óvoda mellett levő városi bérliáz 240 korona ki­
kiáltási árral.g) A vadászati jog 7 kor., 11 fill. kikiáltási árral, 1911. január 1-től, 
1913. deczember hó 31-ig h a s z o n ­
b é rb e  k ia d a tn a k .A nyilvános árverés Abrudbányán a városi tanács nagytermében 1910. 
szeptember hó 6-án cl. e. 10 órakor miről vállalkozni kívánok azon meg­jegyzéssel értesitetnek, hogy árverési feltételek a polgármesteri irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Árverezni kívánók a kikiáltási ár 
10 százalékát bánat pénz gyanánt kötelesek az árverés megkezdése előtt letenni.írásbeli ajánlatok bánatpénzzel el­látva a város polgármesteréhez az árverés megkezdése előtt beadhatók, melyekben határozottan kiemelendő, hogy ajánlattevő az árverési feltéte­leket ismeri és azoknak magát fel­tétlenül aláveti.

Utóájánlatok nem fogadtatnak el.
Abrudbányán, augusztus 13-án.

Városi tanács.
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BEITZ JÁ N O Smüegztorgályos dako cs billiárdgolyó gyirRaktáron tartok Caram- bol és fordító billiárdokat, márvány asztalt, „Ttionet" széket, csillárokat és min­denféle ksréházi beren­dezéseket.
B U D A P E S T ,YI. Ákáczfa-u. 55,T E L E F O N  81 —90.

Csengődi bor
1000 hectó 1908-iki kitűnő minőségű 
termésem. Nagyobb fele olasz rizllng,többi nagyon erős halvány piros 
kadarka, hordóval együtt e la d ó . Buda­
foki bórpinczOmben megmutatja Kis­pesten lakó Gulner Béla ur. Telefon száma 39.
Gauser János földbirtokos, Kalocsa.

Hordók. Aszok, transzport és mindennemű kisebb- nagyobb hordókat ere­deti slavóniai száraz tölgyfából megrende­
lésre készítek és állandóan raktáron tártok. Készítek bor, pálinka és pinczészeti beren­
dezést. Javítások pontosan teljesittetnek.
W in k le r  F e re n c z  kádármester
Budapest, Vili. kér., Losonczi-utcza 2 4. sz.Az orsz. ipartestületi ezüst éremmel kitüntetve.

I  £31; s z e k r é n y e i m e n  eddig az irigy­i g  U  ség sem talált kifogást, kitűnő- ségük már a megtekintéskor is felismerhető, ezért ajánlom eze­ket raktárombhan T e r é z - k ö r u t  8 .  s z á m  megtekinteni. Összes gyártmányaim személyes vezetésem és felügyeletem alatt készülnek ezért értük szolidság tekintetében teljes kezes­séget vállalok. Számtalan vevőim úgy orszá­gunk minden irányában, mint a külföldön is, kiknél bosszú évek óta hűtőkészülékeim hasz­nálatban vanak, elismerésükkel eléggé igazol­ják ezen állításomat.
G IN D E R T  IS T V Á N
G y á r: B u d a p e s t, K la p k a -u . 5.

Wáhl Józsefkosárfonó
N a g y - T é t é n  y.Készítek a legtartó- sabbspanyolnádból mindennemű ko­sarakat stb, a leg- jutányosabb áron.Megrendeléseket naponként gyorsan teljesítek.Javításokat elvállalok. Kocsim mindennap Pes­ten van. Vidékre árjegyzék ingyen.

Csemegeszőlő kiválószép nagy- _  szemű piros ésfehér schaszla, ötkilós fehér postakosarak- ban gondosan csomagolva kosánál együtt kilónként G0 fillérért, legkevesebb 5 kosár vételénél. Őszibaraczk válogatott nagy pél­dányok ötkilóssal 6 középnagyságú ősziba­raczk 4 korona, ötkilós postakosárral szállítja utánvétellel Kiss János, Inárcs-Kakucson.

Andrényi Kálmán Onn utódai uClj
Hagyományos franczia módszer.Kapható mindén füszerkereskedésben, ká­véházban, vendéglőben.Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.1908. ST. LOU1S GRflN b PRIX.Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET 1

A KRISTÁLYf n u a Á A  szénsavval telitett ásványvize hasz- I U I  I d o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.
Izsák községben Kiss Gyula szőlőtelepén 1500 hektoliter zöld fehér hor eladó, 1908 és 1909. évi termés. A legjutányosabb ár 30 korona.

Boreladás.

Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- szitmények előállításánál a jég sózására valamint hűtőkészü­lékekhez. Minden felvilágosí­tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- dezősködésre díjmentesen nyújtA Magyar K iráyi Sojövedék VezérügynökségeBUDAPEST, V., Váczl-kőrut 32. sz.
H ird e té s e k  fel­
vétetnek a kiadóban.

j í í  <■ <■  ̂-<• >g- >g- .<• ^  .<• jg- -r
inczegazdászati 
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/IVÁ l*
é/ÍV/IV/IV/IV/IV/IV/IVst/ legolcsóbb bevásárlási forrása jsvst/ ÉPgr és legnagyobb raktárast/st/st/st/st/st/st/st/st/st/st/st/st/

W ATTERICH  A.
Budapest,

i  VII, Dohány-utcza 5. szám. $

/IV/IS/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV/IV

50°/o jégmegtakaritás! 40°/o ármegtakarítás!érhető el az általam feltalált, készített és szabadal­mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafakő-szigetelés mellett. — Czégem eddig Vas­utca 11. alatt 9 évig létezett, a melyet most VII., Rákóczi-ut 64. (Hársfa-u. sarok) helyeztem át, te­temesen megnagyobbított üzem mellett Állandóan raktáromon tartok amerikai és jégszekrényeket, különböző válfajokban Készítek pincze hütő-ké- szülékeket sör részére. Jégszekrényeim a legszű­kebb helyre is beszállíthatok. Versenyképes va­gyok minden hasonló gyártmányú czégekkel anyagban és ájban. E szekrényekből készítettem a Nemzeti és Lipót­városi kaszinóknak, a „Hungária", „Royal", „Continental11, „Mctropolle" stb. szállodáknak, Wampetlcsnek Ferencz, Prindl Nándor, Kaszás Lajos ven­déglősöknek, Gerbeaudnak, Dr. Szuly, Horváth Nándor, Szimon István, Pöstény fürdő igazgatóság és a m. kir. földmivelésügyi minisztérium vezetése alatt álló Vizakna fürdőknek s egyáltalában az ország min­den részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban voltak megelégedve, s kívánatra ezen ezégek elismerő leveleivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad és költségelőirányzati rajzokat bérmentve küld
M E N D E LO V ITS  FARKAS jé g s z e k r é n y k é s z itö_______________  D f l P E S T ,  V II . ,  R á k ó c z i - u t  6 4 . _______________

st/vV.

flz „E R D É LY I P IN C Z E  - E G Y L E T "császári és királyi udvari szállítók,
K O L O Z S V Á R O T T .Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű

fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait.Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.
BORHEGYI F. b o rk e re s k e d ő .

Budapest, V. kerület, G izella-tér I. szám 
PinczéK: Budafokon és V. kerület, borotlya-uteza 8 . sz.Ajánlja a legjobb:
franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőröket gyári árakon.Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol­gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.
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50 év óta
Tapolczán, a főtéren (a városházzal szemben) fennálló
szálloda, vendéglő, 
k á v é h á z, étterem ,
nagyterem, casino 1911. január hó 1-től kezdődő- leg 3, esetleg 6 évre bérbe fog adatni, azon megjegyzéssel, hogy ezen épület az 1911. év folyamán emeletre lesz építve és 20—25 szobá­
val kibővítve, modern szállodává átalakítva.A megépítendő nagy szálloda tervei alulírott háztulajdonosnál megtekinthetők, hol a bérletre vonatkozó bővebb értesítés is nyerhető.

Csakis szakmabeliek pályázhatnak.

Frisch László
háztulajdonos, szőlőbirtokos.

Újbánya sz. kir. r. t. város Tanácsától.1993. sz , kig. 1910.
Á rv e r é s i h ird e tm é n y .Újbánya szab. kir. r. t. város képviselőtestüle­tének az idei 61. számú határozata értelmében ezennel közhírré teszem, hogy 1910. évi augusztus hó 27. napján d. e. 10 órakor a városháza tanács­termében a következő bértárgyak fognak
h a s z o n b é rb e  a d a tn i:

1. Városi felső fogadó;
2. Városi alsó fogadó;
3. Városi sörkocsma.A bérlet tartama 1911. évi január hó l-töl 1916. évi deczember hó 31-ig terjedő 6 év.A kikiáltási árak:
a) A felső fogadónál 1200 kor.
b) Az alsó fogadónál 1200 kor.c) A sörkorcsmánál 100 kor.Az árverési és szerződési feltételek többi pontjai a hivatalos órák alatt a város polgármes­terénél megtekinthetők.Újbányán, 1910. évi augusztus hó 6-án.Polgármesteri hivatal.

r£t Naqyröcze r. t. város polgármesteri hivataltól.Nagyröcze999/1910.

b

b
b
b
b
bbb
b
bbbb
b
% .

Hirdetm ény.Nagyröcze rendezett tanácsú város tulajdonát képező s a várostól 11/2 kilométer távolságban fekvő fürdő, az ahhoz tartozó melléképületek­kel, 5 katasztrális holdat kitevő park és feny­vesekkel együtt, továbbá az
alsó és felső korcsmáka hozzájok tartozó melléképületekkel és jogok­kal együtt 1911. január hó l-töl kezdődően három egymásután következő évre a folyó évi augusztus hó 29-én délelőtt 10 órakor (hétfőn) a városháza tanácstermében megtartandó nyilvános á r­
verés utján

haszonbérbefognak adatni.Az árverés megkezdése előtt 10% bánat­pénzzel ellátott zárt ajánlatok is elfogadtatnak.A bérleti feltételek a városi irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.Kelt Nagyröcze, 1910. julius hó 22-én.
Dr. Mihaik Dezsőpolgármester.

1
3
3<§
34
< •

<-@

3
(■ §

3
3

M. kir. Földm ivelésügyi Minister.64546/IV.
Hirdetmény.

A gödöllői m. kir. koronauradalom igazgató­ságánál az alant felsorolt 1908. évi termésű bor­
készletek eladók, u. m.:
e z e r jó , m in t e g y  . . . .  100 hl., 
z ö ld  sy lv á n i, m in t e g y  100 hl., 
k ö v id in k a , m in t e g y  . 6 0  hl., 
m é z e s  fe h é r , m in t e g y  4 0  hl., 
rizling, m in t e g y  . . . .  5 0  hl.A borok — előzetes értesítés mellett — a 
korona uradalom gödöllői pinózéjében megiz- 
lelhetők, azok ára és az eladási feltételek pedig az igazgatóságnál megtudhatók.

Gödöllő, 1910. augusztus 3.A m. kir. koronauradalom igazgatósága.
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Első magyar részi, serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya Telefon szám : 52—60.
Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.Telefon szám : 52—59.
Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. Telefon szám: 56—58.HÖLLE

Szá llo d a  berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját házában.)Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező fizetési feltétellel.

HIRMANN FERENCZÁ rézáru-gyára Jj}
I  Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. $
(b Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- w 
*  séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, W sör kimérő-készillékeket légnyomással, va- 5j! dV lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati A 
f  táblákat és rézsuiyokat. — Alapított 1880- $  
1  bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiá llitá - É  
m són az állami ezüst-éremmel kitüntetve. !»4  TELEFON: 29 -0 3 . J
Rosinger Sándor
Budapest, Népszínház-utca 25.Állandó dús raktár használt és uj ven­déglői és kávéházi berendezésekből, kerti székek és asztalok, chinaezüst és alpacca evőeszközök. Telefon: 118—67.Veszek teljes vendéglői és kávéházi berendezéseket. 

Pinczérek figyelmébe!
Fő- cs fizetöpinczérek, kiknek oldalzsebtárca (papi­
rospénz) vagy pinczértáska lapró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs többé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab­
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez­

hetik be.Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á i g .
Seifert Henrik és Fia Molnár Vilmos
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár. 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t, V II., D o b -u tc z a  9 0 . sz.
Á rjeg yzék ek  vidékre ingyen és bérmentve

„Sqncf Pefer"világszerte elismert legfinomabb növénylikőr-különlegesség
Reinínghaus Testvérekrészuény-fdrsasdfl gyárából
:: Grácz. "Kizárólag egyedüli főraktár és el­árusítóhely :
Radó és Társa czég,Budapest, V., mérleg-utcza 2.(Sresham-palota)hova a megrendelések intézendők.

kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 
Budapest, V II., Károly-körut 28. szám.

(Központi városház.)Gummi- és halhólyag-ktilönlegességcU tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi­harisnyák, sérvkötök, szuszpenzorinmok és a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.
Vendéglő üzletetmelyért évenként 1655 korona haszonbért fizetnek, összes épületekkel együtt Kötcse 

község (Somogy) 1910 aug. 25-én dél után 3 órakor nyilvános árverésen örökáron 
eladja. Kikiáltási ár húszezer korona, bánat­pénz 2000 kor. Elöljáróság.

L e g jo b b a n  h ü t i  és fr is it i

Little Wonder
v i z n y o m á s u g é p  a sört.

Kelemen Adolf
Budapest, Mária-utcza 12.Telefon.

F
LITTK E L.PEZSGOGYARTELEPE• • • • PÉCSETT ::

B U D A P E S T I  F Ő R A K T Á R :

IV.. SZÉP - UTCZA 3.

k .

:: T E L E F O N  10— 85

. J
S IP IIIU S Z

A K K flto N
Magyarország legkedveltebb élczlapja. Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajczár. Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt Fél évre . . . .  3 frt Negyed évre . . . 1 frt 50 krSzerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

y y Gyártelep i i

Sörfőzde Részv.-Társaság
Temesvárott.Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 

bajor, bak, stb. sörét. Árjegyzékkel szivesen szolgál a vállalat.Budapesti fő rak tár: V ili ., Práter-utcza 44|a.
A húgyhajtó és húgysavoldó 
vizeK Királya, bor- és dús 
lithion-tartalmi! ásványvíz.Kntkezelőség Eperjes. Megrendelhető a Ma- gyár Ásványvíz forgalmi és kiviteli társaság­nál, Budapest, Baross-u. 43. Telefon 162-84.Bérbe vagy kezelésbenagyobb modern szállodát átvennék bútor­zattal felszerelve. Csakis nagyobb és ínte- ligensebb városban. Czim a kiadóhivatalban.
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1 /Á T C o f  hentes-mester Budapest, Vili., Német- najman J U Z o K I  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZU LY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

Budapest, Muzeum-körut 23.A világhírű franczia D E L B E C K  & C o m p . 
1 —- i reimsi pezsgőbor=gyár l  

magyarországi főlerakat?,Válogatott f ü s z e r á r u k ,L■on3
>>
13Nw

■L.a

DT(0Neraa
>
srCL
81'1

mindennemű bel- és kül-földi csem egék, m agyar ésfranczia pezsgőborok, rúmés tea, liqueurök, sajt,, vaj,kassai, prágai sonka fel-vágottak. gyüm ölcsök stb.stb. raktára.

Rlapittatott1 8 2 5 . R lapittatott1 8 2 5 .
HUBERT J. E. 

POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességijegy. Különlegességijegy.
„ G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

A Szt. Lukács-fürdői K ris tá ly fo rrás vegyielemzése.Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból származó vízminta vizsgálatának erendménye:A víz hőmérséke ........................................................................................................ 25.3 C11A víz fajsulya 18 C -o n ..................................................................................................1.0008Chemiai vizsgálat.1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) ...........................................................................................................  0.0093 gr•Nátrium ( N a ) ......................................................................................................  0.0334 „Calcium ( C a ) ............................................• .....................................................  0.1268 ,,Magnesium (M g).................................................................................................  0.0465 „Aas ( F e ) ................................................................................................................  0.0004 „Chlor (C l)................................................................................................................  0 0331 „Sulfat (S04) ..........................................................  0.1181 „Hydrocarbonat (HCOa) ...................................................................................  0.5002 „Silieiumdioxid (SiO2) ■ • ■ ..................................................................... 0,0169 „Szénsav (C02) 44'66 cm3 ..............................................................................  0.0880 „Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz nem tartalmaz és igy a „Krisztály" forrásvizet igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősiijük. Bakteriológiai szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának és kifogástalannak minősitette.Budapest, 1908. márezius 17-én.Orsz. m. kir. Chemiai Intézet Budapesten.

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.A forrás h ő m é r s é k e ....................................................................................A viz fajsulya 17 5 C - o n ..........................................................................A viz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nyomás 0 421 atm., vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.Chem iai vizsgálat.1000 gr. vizben találtatott :Kálium ( K ) ........................................................................................................Nátrium ( N a ) .......................................................................................................Calcium ( C a ) ...................................................................................................Magnesium ( M g ) .........................................................................................Vas ( F e ) ............................................................................................................Chlor ( C l) .............................................................................................................Sulfat (S04) ........................................................................................................Hydrocarbonat (HCOa) ..........................................................................Silieiumdioxid ( S i O - ) ...............................................................................Szénsav (C02) ..............................................................................................összes szénsav (C02) ................................................................

• • 25.75 C«• • 1.00074 eleklromos
0.O070 gr 0 0328 „ 0.1267 0.0252 0.0004 0.0338 0.1118 0.5194 0 0170 0.0878 0.6425E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga­nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap­ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydrocar- bonatos ásványvíznek minősitendő.Budapesten, 1960. április 12-én.A m. kir. Tud. Egyetem. I. Chemiai Intézete.Or. Hanko Vilmos a chemia tanara; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium-és magnesium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány­vizeknek. — Budapest, 1904. július 20. Dr. Hankó Vilmos s. k., a ceniia tanára a magy. tud. akadámia tagja.A „Kristály“ -forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmicr forrásokat.Évlan-Cachat forrás: 1000 gr. vizber 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.St. Calmier-Badoit forrás: 1000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. azénsav, összesen 0.5723 gr.Sat. Lukácsfürdöi „Kristály"-forrás : 100u gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4624 gr. szérsav, összesen 0.9832 gr., .. . Kristály-forrás több ásvány:alkatreszt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a frarczia kormány általkozérdeki jelleggel felruházott gyógyvíz. y
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SCHATZJÓZSEFs ö r n a g y k e r e s k e d ő
Budapest, VHI. kér., Práter-utcza 47.T e l e f o n  57- 2 2 .
Károly István főherczeg, flngol porter sörének főraktára. 
Dreher Rntal sörfőzdéi ré^zvény-tarsaság főelárusitója, 
Rz „Első' Magyar Részvény Sörfőzde" főelárusitója.

Ú ja b b a n , számolva az észlelt áramlattal, hogy tisztelt vevőinek a való müncheni Bajor sörök iránti óhaját kielégíthesse elhatározta, hogy e re d e t i m ü n ­
c h e n i sört is fog állandóan raktáron tartani. E végből kiválasztotta a sok közül a legjobbat — a legkevesebb reklámmal dolgozó és mégis leghíresebb — Amerikában nagymértékben exportálóJós. Sedlmayr Bierbrauerei ziim Franziskaner-Keller A. G.müncheni nagy sörfőzdét és ennek képviseletét Magyar- ország, Horvátország, Bosznia és Herczegovina területére átvállalta. Kőbányai sörökön kívül tehát ezután állandóan raktáron tartokK iv ite li  barna müncheni sörtis úgy l/4, V2 és '/t hordókban mint palaczkokban és ké­rem a nagyérdemű közönség, valamint az ismételárusitók hatalmas karát, hogy megreneeléseikkel szerencséltesse­nek, eleve is a legfigyelmesebb pontos kiszolgálást Ígérvén. Kiváló tisztelettelS C H A T Z  J Ó Z S E F

sörnagykereskedöBudapest, Vili., Práter-utcza 47.a #BalaíomSzárszó község képező
n ag yven d ég lőés ezzel együtt a balatonparti

n y á r i vendég lő1910. szeptember 1-én délután 2 órakor három évre
h a s z o n b é r b e  a d a t i k .Bánatpénz 300 kor. Óvadék 1000 korona. Kikiáltási ár és egyéb feltételek az árveréskor közöltetnek.

VVV  w  w  w w  
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Hirdetm ény.
B o r o s z n ó  g y ó g y f ü r d őteljesen felszerelt vendéglője a jövő évadtólk e z d v e  béi*b©ado. É r d e k lő d ő k  fo rd u lja n a k  a  tu la jd o n o s h o zId. Rosenauer Lajoshoz, Beszterczebányára.Az üzlet augusztus hó végéig marad nyitva, addig megtekinthető.

SZÍTO N  ISTVÁN
fűszer, csemege, főzelék és húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

Főüzlet:
BUDRPEST, V., KÉR. VRCZI-KÖRUT 12 SZ, 

Telefon 29— 60.F i ó k :
Budapest, V., Váczi-körut 60. Telefon 26-22. 

R legtöbb szálloda, vendéglő és 
kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék előny árjegy- Tessék speciális kávé ér­
zéket kérni. ~  : ajánlatot kérni. :z=r:

DREHER RMTRL SERFŐZDE! R.-T.BUDRPEST-KŐBRNYRN.
Városi iroda: Vili., József-utcza 36, --------  Saját palaczk - töltés.Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteli márcziusi-, korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét.Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.Nagyobb sűrmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

,MU1IDUS‘EGYESÜLT M AGYAR H A JL Í­TOTT FABÜTORGYÁRAK R.-T-Központi iroda:BUDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. Raktár:BUDAPEST, IV.. KOSSUTH LAJUS-UTCA 15. Telefon 89-51.GYÁRAK:  Beszterczebánya, Boros- jenö, Kassa, Ungvár, Varasd, Vrata.Mindennemű hajlított fabntor és kerti bútor.Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­dezésekre csinosan kiállított gyárt­mányait.



12 Vendéglősök Lapja 1910. augusztus 20.
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Szálloda-bérlet. |A „Zentai Takarékpénztár11 Zentán a főtéren levő $s 
„ M a g y a r  K ir á ly "  s z á llo d a  le b o n tá s á v a l ©egy teljesen uj, modern kényelemmel ellátandó

szállo d át épit, |amely elegáns kávéház, ebédlő s nagy teremmel, kert­helyiség, 14 vendégszobával és vendéglős lakással, jég­verem és pinczékkel stb. helyiségből álló k is k o r o s -  
m á v a l lesz ellátva. A terv a Zentai Takarékpénztárnál megszemlélhető ahol is a többi feltételek is fekszenek.Az építkezés 1911. julius l-éig befejezést nyerend s azon időtől kezdődőleg 5, esetleg 10 évre az összes 
h e ly is é g e k  b é rb e  a d a tn a k  egy megfelelő ven­déglősnek. Ajánlatok 2000 korona bánatpénzzel együtt a 2entai Takarékpénztárhoz czimezve 1910. évi augusz­tus hó végéig nyújtandók be.Zenta, 1910. julius hó 14.

Zentai Takarékpénztár
igazgatósága.

551/910. szám.
Árverési hirdetmény.Mezőkövesd község képviselőtestületének 6/910. kgy. számú határozata folytán a község tulajdonát képező

„ K o ro n a <( n a g y v e n d é g lőa hozzá tartozó melléképületekkel együtt az 1911. év január hó 1. napjától az 1913. évi december hó 31 napjáig terjedő időre a folyó 1910 évi augusztus hó 25-én d. e. 9 órakor a községháza tanácstermében nyilvános árverés utján haszonbérbe fog adatni.A kikiáltási ár az elmúlt évben fizetett haszonbéri összeg, azaz 4250 korona.Zárt ajánlatok a kikiáltási ár 10"/o ának melléklésével az árverés meg­kezdéséig elfogadtatnak. Zárt ajánlatok azonban akár írásban adatnak be, akar szóval jelentetnek be, semmi körülmények között el nem fogadtatnak.Az árverési feltételek a főjegyzői irodában a hivatalos órák alatt meg­tekinthetők.Kelt Mezőkövesden, 1910. augusztus hó 5-én.
Gáspár György,Morvay János,főjegyző. biró.Kőbányai Polgári Sörfőző Részvény-Társaság.

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: l}(., MHGLÓDI-UT 17. SZÁM, a köztemetői villamos mentőn 

Telefon : 55— 03 és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZIMHAZ-UTCZn 22. Telefon 56-43

Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. •» Telefon 484 és 681.Gyárt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hordó­ban és palaczkokban m in d e n  v i l A g r ó e s b e .  Amely kiállításon részt vettünk, mindenütt a legmagasabb dijjal lettünk kitüntetve, nem kevesebb, mint 7 Grand Prlx tanúskodik sörünk páratlan minősége mellett. Nem kisebb sulylyal bir sö­reink megítélésénél azon kimagasló tény is,h ogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Képviseleteink vannak az ország minden jelentékenyebb, helyén és 
a külföld főbb piaczain, mint: Wien, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 
London, New-York, Buenoj-Ryres Rlejtandria, Kairó, Smyrnas, Tunij stb.

Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




